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      Er werd precies om negen uur op Helena's deur geklopt, net op het moment dat ze zich afvroeg of ze wel genoeg kolen had voor de rest van de week. Ze had niet verrast hoeven zijn – meneer Whitmore, haar advocaat, was een toonbeeld van punctualiteit. Wat haar verraste was de uitdrukking op zijn verweerde gezicht toen ze de deur opendeed.

      'Lady Ashworth.' Hij nam zijn hoed af, wat zijn dunner wordende grijze haar onthulde dat eruitzag alsof hij er met zijn handen doorheen was gegaan. 'Ik vrees dat we een nogal dringende kwestie te bespreken hebben.'

      Helena's maag kromp ineen. Naar haar ervaring brachten dringende kwesties van advocaten nooit goed nieuws. 'Natuurlijk. Komt u binnen, alstublieft.'

      Ze bracht hem naar haar bescheiden salon en was zich pijnlijk bewust van het verbleekte behang en het ene vuur dat in de haard brandde. Drie jaar weduwschap had haar geleerd te bezuinigen, maar ze hield nog steeds de schijn op. Een dame hield altijd de schijn op.

      'Thee?' bood ze aan, hoewel ze hoopte dat hij zou weigeren. Ze had nauwelijks genoeg voor zichzelf.

      'Nee, dank u.' Whitmore nam plaats in de versleten stoel tegenover haar, zijn aktetas op zijn knieën gebalanceerd. 'Lady Ashworth, ik vrees dat uw broer… dat wil zeggen, meneer Edmund heeft…'

      'Kom er maar mee voor de dag, meneer Whitmore.' Helena vouwde haar handen in haar schoot, haar rug kaarsrecht. 'Wat Edmund ook heeft gedaan, ik verzeker u dat ik het aankan.'

      De adamsappel van de advocaat bewoog zichtbaar. 'Hij heeft gokschulden opgebouwd. Aanzienlijke.'

      Helena's kalmte vertoonde een barstje, heel even. 'Hoe aanzienlijk?'

      'Vijfduizend pond.'

      Het getal benam haar de adem. Vijfduizend pond – meer dan ze in haar hele leven had gezien. Meer dan het hele landgoed van haar overleden echtgenoot waard was geweest.

      'Aan wie?' bracht ze uit.

      'Lord Carrick.'

      Het bloed in Helena's aderen bevroor. Zelfs zij, hoe beschut ze ook leefde, had gefluister gehoord over Lord Carrick. Hij was niet de man die schulden kwijtschold. Hij was niet de man die genade toonde.

      'Hoeveel tijd hebben we?'

      'Een week.' Whitmores stem was nauwelijks meer dan een fluistering. 'Lady Ashworth, ik moet eerlijk zijn. Als deze schuld niet wordt voldaan… belandt uw broer in de schuldenaarsgevangenis. Of erger. Lord Carrick staat niet bekend om zijn geduld.'

      Helena stond abrupt op en ijsbeerde naar het raam. Buiten bruiste Londen van zijn gebruikelijke energie – rijtuigen die over de kasseien ratelden, verkopers die hun waren aanprezen, dames in prachtige jurken die omzichtig om plassen heen stapten. Het normale leven, dat doorging alsof haar wereld niet zojuist was ingestort.

      Edmund. Lieve, roekeloze Edmund, krap drieëntwintig en nog steeds in het bezit van die impulsieve charme die hem de favoriet van hun vader had gemaakt. Hij had altijd extra zakgeld van hun ouders losgepeuterd, extra vergiffenis voor zijn streken. Maar hun ouders waren er niet meer, en Helena was het enige dat tussen haar broertje en de complete ondergang in stond.

      Ze had al zoveel voor hem opgeofferd – op haar negentiende getrouwd met baron Ashworth om de eerdere schulden van de familie te vereffenen, drie jaar van eenzame dienstbaarheid doorstaan aan een oude man die haar naam amper kon onthouden. Alles om Edmund veilig te stellen, om hem de kans te geven die hun vaders goklust bijna had vernietigd.

      En nu dit.

      'Welke middelen hebben we?' vroeg ze, haar stem vaster dan ze zich voelde.

      'Op dit huis rust een hypotheek. Uw weduwdeel is… bescheiden. Misschien tweehonderd pond, als we alles te gelde maken.'

      Tweehonderd pond. Tegenover vijfduizend.

      Helena's gedachten schoten langs elke mogelijkheid – de verkoop van het huis zou nauwelijks de hypotheek dekken. Verre familieleden smeken die de banden al hadden verbroken na de schandalen van haar vader. Een andere geldschieter zoeken, alleen maar om dieper in dezelfde val te trappen die Edmund had vernietigd. Ze kon een beroep doen op de genade van oude vrienden, maar wie van de beau monde zou het risico lopen geassocieerd te worden met zo'n schandaal?

      'Er moet toch iets zijn⁠—'

      'Lady Ashworth.' Whitmores toon was zacht maar kordaat. 'Ik ben al twintig jaar de advocaat van uw familie. Ik heb elke optie onderzocht. Er is geen juridische oplossing voor deze situatie.'

      Helena sloot haar ogen en drukte haar voorhoofd tegen het koele glas. Hoe had ze zo naïef kunnen zijn om Edmunds beloften van beterschap te vertrouwen? Hij had na de dood van hun vader gezworen dat hij zijn lesje had geleerd, dat hij de precaire aard van hun positie begreep. Maar de aantrekkingskracht van de speeltafels was duidelijk sterker gebleken dan zijn woord.

      'Ik ga zelf met Lord Carrick praten,' zei ze ten slotte. 'Misschien kunnen we tot een regeling komen⁠—'

      'Die handelwijze zou ik u niet aanraden.' Whitmores woorden waren zorgvuldig gekozen. 'Lord Carrick is niet… ontvankelijk voor onderhandelingen met dames.'

      De implicatie in zijn toon bezorgde Helena de rillingen. Ook die fluisteringen had ze gehoord – over wat er gebeurde met de vrouwen en zussen van mannen die hun schulden aan Lord Carrick niet konden betalen.

      Een scherpe klop op de voordeur onderbrak haar wervelende gedachten. Helena fronste.

      'Verwacht u iemand?' vroeg Whitmore.

      'Nee.' Helena streek haar rokken glad en liep zelf naar de deur. Haar dienstmeid had ze maanden geleden ontslagen – nog een bezuiniging waarvan ze had gehoopt dat niemand die zou opmerken.

      De man die op haar drempel stond, was niet wat ze verwachtte.

      

      Adrian Blackwood, hertog van Vallencourt, stond in haar bescheiden hal alsof hij de eigenaar was. Wat, gezien zijn reputatie en vermogen, aan het eind van de week zomaar het geval had kunnen zijn. Hij was lang, imposant, met donker haar en ogen die dwars door haar zorgvuldig bewaarde kalmte leken te kijken. Zijn jas was perfect op maat gemaakt, zijn laarzen glommen en alleen al zijn aanwezigheid straalde het soort macht uit dat voortkwam uit het zich nooit zorgen hoeven te maken over kolen, thee of schulden van vijfduizend pond.

      'Lady Ashworth.' Zijn stem was diep, beschaafd, met een ondertoon die iets in haar borst deed fladderen. 'Ik hoop dat ik niet stoor.'

      'Uwe Genade.' Helena maakte een reverence, terwijl haar gedachten op hol sloegen. Waarom zou de hertog van Vallencourt bij haar op de stoep staan? Ze waren natuurlijk aan elkaar voorgesteld op sociale bijeenkomsten – hij was onmogelijk te ontwijken tijdens het seizoen – maar ze hadden nooit meer dan beleefde woordjes gewisseld.

      'Ik had gehoopt dat we een privégesprek konden voeren.' Zijn donkere ogen schoten naar de salon, waar Whitmore ongetwijfeld zijn oren spande om iets op te vangen. 'Maar als u bezet bent...'

      'Mr. Whitmore was net van plan te vertrekken.' Helena's stem klonk vreemd in haar eigen oren. 'Nietwaar, Mr. Whitmore?'

      De advocaat verscheen in de deuropening, zijn aktetas stevig vastgeklemd. 'Lady Ashworth, we zijn nog niet klaar-'

      'We zijn klaar.' Helena's toon duldde geen tegenspraak. 'Ik neem morgen contact met u op.'

      Whitmore keek van Helena naar de hertog, met een bezorgde uitdrukking. Maar hij was te welgemanierd om een dame tegen te spreken in het bijzijn van een edelman. 'Goed dan. Goedendag, Lady Ashworth. Uwe Genade.'

      Helena keek hem na, zich pijnlijk bewust van de aanwezigheid van de hertog achter haar. Toen de deur dichtviel, draaide ze zich om en keek hem aan, met opgeheven kin.

      'Uwe Genade. Waaraan heb ik dit... onverwachte genoegen te danken?'

      De mond van de hertog krulde in iets wat een glimlach had kunnen zijn. 'Ik denk dat we beiden weten waarom ik hier ben, Lady Ashworth. Staat u mij toe?'

      Hij gebaarde naar de salon. Helena knikte, deed haar versleten pelerine af en streek haar rokken glad terwijl ze hem volgde naar de kleine kamer, die door zijn aanwezigheid plotseling nog kleiner aanvoelde.

      'Gaat u zitten, alstublieft.' Hij wachtte tot ze zat voordat hij plaatsnam op de stoel die Whitmore had vrijgemaakt. Het contrast was schril: waar de advocaat nerveus op het puntje van zijn stoel had gezeten, vlijde de hertog zich met nonchalante elegantie neer, alsof haar bescheiden meubels speciaal voor zijn comfort waren gemaakt.

      'Ik heb begrepen dat uw broer in moeilijkheden verkeert,' zei hij zonder omhaal.

      Helena's hart sloeg een slag over. De timing was te perfect om toeval te zijn. Had hij gewacht, het perfecte moment afgewacht om toe te slaan?

      Haar wangen gloeiden. 'Ik weet zeker niet waar u het over heeft.'

      'Vijfduizend pond aan Lord Carrick. Te voldoen binnen een week.'

      De woorden raakten haar als een klap in het gezicht. 'Hoe weet u-'

      'Lord Carrick is niet bijzonder discreet over zijn zaken. Zeker niet als het families met... een zekere sociale status betreft.'

      Sociale status. Helena moest bijna lachen. Welke sociale status had zij? Een weduwe zonder fortuin, zonder vooruitzichten, zonder invloed. Nog één schandaal en ze zou straal genegeerd worden bij Almack's – niet dat haar huidige omstandigheden zulke sociale luxe toelieten.

      'Ik zie niet in hoe dit u aangaat, Uwe Genade.'

      'Het gaat mij aan,' zei hij, en hij leunde iets naar voren, 'omdat ik een voorstel voor u heb.'

      Helena's hartslag versnelde. 'Wat voor voorstel?'

      'Het soort dat het probleem van uw broer zou oplossen. En het mijne.'

      'Ik was me er niet van bewust dat u problemen had die een oplossing vereisten.'

      Zijn glimlach was scherp. 'Ik heb een vrouw nodig.'

      Helena knipperde met haar ogen. 'Pardon?'

      'Het testament van mijn vader is vrij specifiek: ik moet trouwen en een erfgenaam verwekken voor mijn vijfendertigste verjaardag, anders gaat het hertogdom naar mijn neef.' Zijn uitdrukking werd grimmig. 'Ik heb drie weken.'

      Helena staarde hem aan. 'Drie weken?'

      'De meeste dames van mijn kennissenkring zouden maanden van hofmakerij verlangen die ik niet heb. En eerlijk gezegd...' Zijn glimlach werd roofzuchtig. 'Vrouwen met tere zieltjes zouden nooit geschikt zijn voor mijn specifieke behoeften. Ik heb een vrouw nodig die met intensiteit kan omgaan, die begrijpt dat het snel verwekken van een erfgenaam de prioriteit heeft.'

      Helena's mond werd droog. 'Ik begrijp het niet.'

      'De meeste dames van mijn kennissenkring zouden met me trouwen voor mijn titel en fortuin en de rest van hun leven mijn aanwezigheid tolereren terwijl ze mijn geld uitgeven. U daarentegen heeft iets van mij nodig. Dat maakt u... praktisch.'

      'Praktisch.' Helena's stem was zwak.

      'Precies.' Hij leunde achterover en bestudeerde haar met een intensiteit die haar huid deed prikkelen. 'Ik betaal de schulden van uw broer. Allemaal. Ik zal u ook een royale schikking bieden – genoeg om ervoor te zorgen dat u zich nooit meer zorgen hoeft te maken over kolen of thee.'

      Helena's wangen stonden in vuur en vlam. Het was hem opgevallen. Natuurlijk was het hem opgevallen.

      'In ruil daarvoor,' vervolgde hij, 'trouwt u met mij. Morgen.'

      'Morgen?' Helena's stem brak. 'Dat is onmogelijk. De huwelijksaankondigingen-'

      'Daar kan van worden afgezien met een speciale vergunning. Die ik al heb.'

      Helena staarde hem aan. 'U heeft al een speciale vergunning?'

      'Ik ben een man die vooruit plant, Lady Ashworth. Als ik iets wil, laat ik het niet aan het toeval over.'

      Helena's hoofd tolde. Een huwelijk. Met de hertog van Vallencourt. De beruchte losbol waarover in de salons van Londen werd gefluisterd. De man die nooit de geringste interesse in het huwelijk had getoond.

      'Waarom ik?' vroeg ze.

      'Waarom u niet?' Hij stond op en ijsbeerde naar het raam, net als zij eerder had gedaan. 'U bent mooi, intelligent en heeft dringend mijn hulp nodig. U bent weduwe, wat betekent dat u de realiteit van het huwelijk begrijpt zonder romantische illusies. En u zult niet de langdurige hofmakerij verlangen die debutantes tijdens het seizoen verwachten.'

      'Belangrijker nog,' vervolgde hij met gedempte stem, 'u zult me niet vervelen met pogingen tot hervorming of met tere zieltjes die het verwekken van een erfgenaam... een uitdaging zouden maken.'

      Dankbaar. Het woord stak, ook al erkende Helena de waarheid ervan.

      'En als ik weiger?'

      Hij draaide zich weer naar haar om, zijn uitdrukking onleesbaar. 'Dan weigert u. Ik zal u niet dwingen, Lady Ashworth. Maar ik wil u er wel op wijzen dat uw alternatieven... beperkt zijn.'

      Helena's handen balden zich in haar schoot. Trouwen met een vreemde. Met een man met een reputatie van zonde en schandaal. Met een man die haar redding bood, verpakt in zijde en vastgebonden met gouden linten.

      

      Maar ook redding voor Edmund. Haar kleine broertje, die iets ergers dan de schuldenaarsgevangenis te wachten stond als Lord Carrick zijn geduld zou verliezen.

      'Wat zou u van mij verwachten?', vroeg ze zacht.

      Er flikkerde iets in die doordringende ogen. 'Alles.'

      Het woord hing tussen hen in, zwaar van betekenis. Helena's polsslag bonkte in haar keel.

      'Ik begrijp het niet.'

      'Begrijpt u het niet?' Hij kwam dichterbij en Helena ving de geur op van sandelhout en iets donkerders, mannelijkers. 'U bent een weduwe, Lady Ashworth. U weet wat een huwelijk inhoudt.'

      'Mijn vorige huwelijk was...', Helena struikelde over de woorden. 'Dat wil zeggen, mijn overleden echtgenoot was...'

      'Oud. Ziek. Onbekwaam om u te geven wat een vrouw nodig heeft.' Zijn stem zakte tot een fluistering. 'Ik ben geen van die dingen.'

      Helena's adem stokte. 'Uwe Genade...'

      'Als u mijn aanzoek aanvaardt, zult u in elke betekenis van het woord de mijne zijn. In mijn bed, onder mijn bescherming, onderhevig aan mijn... leiding. Ik wil geen echtgenote die mijn aanraking slechts tolereert, Lady Ashworth. Ik wil er een die ernaar smacht.'

      De woorden joegen een spiraal van hitte door Helena's lichaam, die haar schokte met hun intensiteit. Ze had in haar leven nog nooit ergens naar gesmacht. Had zich nooit kunnen voorstellen dat ze dat kon.

      'Ik heb tijd nodig om na te denken...'

      'Nee.' Hij stond nu boven haar, zo dichtbij dat ze haar hoofd achterover moest buigen om zijn ogen te kunnen zien. 'U geeft me nu uw antwoord. De schuld van uw broer moet over een week voldaan zijn. Ik vertrek morgenochtend naar mijn landgoed. Als u met mij meegaat als mijn echtgenote, moet ik dat vanavond weten.'

      Helena's gedachten overliepen nog een laatste keer haar opties. Alles verkopen: niet genoeg. Familieleden smeken: die hadden hun standpunt al duidelijk gemaakt. Een andere geldschieter vinden: onmogelijk in een week. Zich overgeven aan de genade van Lord Carrick: die man had geen genade.

      Er was geen andere uitweg. Niet voor haar. Niet voor Edmund.

      Helena's gedachten schoten heen en weer. Een huwelijk met deze man betekende redding, voor Edmund, voor haarzelf. Het betekende zekerheid, comfort, een toekomst waar ze nooit van had durven dromen.

      Het betekende ook dat ze zichzelf moest overgeven aan een man die sprak over leiding en smachten en haar dingen liet voelen die ze nog nooit eerder had gevoeld.

      'Als ik ja zeg', fluisterde ze, 'wat gebeurt er dan?'

      'Dan trouwen we morgen. In stilte, met minimale ophef. Daarna trekken we ons terug op mijn landgoed voor een verlengde huwelijksreis.' Zijn vingers volgden de lijn van haar kaak en Helena huiverde. 'En dan begin ik met uw opvoeding.'

      'Mijn opvoeding?'

      'In het zijn van mijn vrouw.' Zijn duim streek over haar onderlip. 'In het zijn van de mijne.'

      Helena's adem stokte. Ze zou geschandaliseerd moeten zijn. Ontzet door zijn aanmatiging, zijn arrogantie, zijn terloopse aanname dat ze zomaar met zijn voorwaarden zou instemmen.

      In plaats daarvan merkte ze dat ze naar zijn aanraking toe leunde.

      'Zeg ja, Helena', mompelde hij, terwijl hij voor het eerst haar voornaam gebruikte. 'Zeg ja, en ik geef u alles waarvan u nooit wist dat u het wilde hebben.'

      Helena keek op in zijn donkere ogen en zag haar toekomst daarin geschreven: gevaarlijk, onbekend, maar vlammend van de mogelijkheden.

      En Edmund zou veilig zijn.

      'Ja', ademde ze.

      Zijn glimlach was scherp en voldaan. 'Uitstekend. Ik stuur morgenochtend om negen uur een rijtuig voor u. Breng mee wat u absoluut niet kunt missen, al het andere kan worden vervangen.'

      Hij liep naar de deur, pauzeerde en keek naar haar om.

      'O, en Helena? Draag iets wat gemakkelijk uit te trekken is. Onze huwelijksnacht begint op het moment dat de geloften zijn afgelegd.'

      En met die schandalige belofte in de lucht hangend, was hij weg en liet hij Helena alleen achter met haar razende hart en de verbluffende beseffing dat ze zojuist had ingestemd met een huwelijk met de gevaarlijkste man van Londen.

      Ze had doodsbang moeten zijn.

      In plaats daarvan voelde ze zich voor het eerst in jaren levend.
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      Helena had verwacht dat Vallencourt House groots zou zijn. Ze had niet verwacht dat ze zich er zó klein door zou voelen.

      Het rijtuig zette haar stipt om twee uur af bij de voordeur, precies zoals de hertog had opgedragen. Ze had de ochtend doorgebracht met ijsberen in haar bescheiden salon, had zich twee keer omgekleed en geprobeerd zichzelf ervan te overtuigen dat ze niet de grootste fout van haar leven maakte.

      Nu ze voor de imposante georgiaanse gevel stond met zijn glimmende ramen en perfect onderhouden terrein, voelde ze zich tot in het diepst van haar wezen de wanhopige weduwe die ze was.

      De butler die de deur opendeed was eleganter gekleed dan de meeste heren uit haar kennissenkring. Hij leidde haar door marmeren hallen versierd met onbetaalbare schilderijen, langs kamers waar haar hele herenhuis twee keer in had gepast.

      'Zijne Genade wacht op u in zijn studeerkamer,' intoneerde de butler, terwijl hij voor een zware eikenhouten deur stilhield. 'Hij heeft verzocht niet gestoord te worden.'

      Helena's hartslag versnelde bij de implicatie. Wat er ook stond te gebeuren, de hertog wilde er volledige privacy voor.

      Ze stapte de studeerkamer binnen en begreep onmiddellijk waarom hij deze kamer had gekozen. De ruimte was volkomen mannelijk: donkere houten lambrisering, in leer gebonden boeken langs de muren, een massief bureau dat de kamer domineerde. Alles ademde macht en controle.

      Adrian stond met zijn rug naar haar toe, zijn handen achter zijn rug gevouwen, terwijl hij uit de hoge ramen staarde die uitkeken op zijn landgoed. Hij had zijn jas uitgetrokken en Helena betrapte zichzelf erop dat ze staarde naar hoe zijn gilet zijn brede schouders omspande, hoe zijn donkere haar lichtjes krulde bij zijn kraag.

      'Doe de deur dicht, Helena.'

      Zijn lage, bevelende stem joeg een rilling over haar rug. Ze deed wat hij vroeg; het zachte klikken van de klink klonk onnatuurlijk luid in de stille kamer.

      'Kom hier.'

      Helena liep met onvaste benen naar hem toe, haar zijden rokken ritselden bij elke stap. Toen ze dichtbij genoeg was om zijn geur op te vangen – sandelhout en iets donkerders, mannelijkers – draaide hij zich naar haar om.

      Zijn donkere ogen gleden over haar, namen elk detail van haar uiterlijk in zich op. Ze had haar mooiste dagjapon gekozen, een van diepblauwe zijde die haar ogen accentueerde, maar onder zijn onderzoekende blik voelde het alsof ze niets aan had.

      'Je ziet er prachtig uit,' zei hij eenvoudig. 'Nerveus, maar prachtig.'

      'Ik ben niet nerveus,' loog Helena.

      Zijn mond trok in die scherpe glimlach die ze begon te herkennen. 'Dat zullen we nog wel zien.' Hij wees naar de stoel voor zijn bureau. 'Ga zitten.'

      Het was geen verzoek. Helena liet zich in de stoel zakken, zich er pijnlijk van bewust dat zijn ogen haar elke beweging volgden. De stoel was lager dan de zijne, waardoor ze gedwongen was naar hem op te kijken toen hij achter zijn bureau plaatsnam. Weer een machtsvertoon, realiseerde ze zich.

      'Stipt,' zei hij, terwijl hij zich met een roofdierachtige gratie in zijn stoel nestelde. 'Dat waardeer ik in een vrouw.'

      Helena hief haar kin op. 'U zei dat er zaken afgerond moesten worden.'

      'Inderdaad.' Hij opende een la en haalde er een dik document uit, dat hij voor haar neerlegde. 'Ons huwelijkscontract.'

      Helena staarde naar de papieren. Zelfs vanaf haar positie kon ze zien dat het veel langer was dan enig huwelijkscontract waarvan ze ooit had gehoord.

      'Het is vrij uitgebreid,' ging Adrian verder op een gesprektoon. 'De gebruikelijke juridische zaken zijn uiteraard gedekt. De schulden van je broer worden volledig afbetaald. Je ontvangt een royale schikking die je levenslang van comfort zal verzekeren. De erfenisvoorwaarden, die ons huwelijk en de verwekking van een erfgenaam binnen de door mijn vader vastgestelde termijn vereisen, staan er ook in. Maar er zijn ook… aanvullende clausules.'

      Helena's keel werd droog. 'Wat voor aanvullende clausules?'

      'Het soort dat mijn specifieke eisen aan een echtgenote omschrijft. Eisen die… niet-onderhandelbaar zijn.' Hij leunde achterover in zijn stoel en bestudeerde haar met die doordringende donkere ogen. 'Lees het. Hardop.'

      'Pardon?'

      'Ik wil dat je het contract leest. Elk woord. Hardop.' Zijn stem zakte tot een fluistering die op de een of andere manier meer gezag droeg dan een schreeuw. 'Ik wil mijn verwachtingen in jouw stem horen.'

      Helena's vingers grabbelden onhandig naar het document. 'Dat is toch niet nodig-'

      'Het is zeer noodzakelijk.' Adrians toon duldde geen tegenspraak. 'Als je met deze voorwaarden gaat instemmen, moet je ze volledig begrijpen. En ik moet jou ze horen uitspreken.'

      Helena pakte de eerste pagina op, zich pijnlijk bewust van zijn blik die op haar gezicht was gericht. De eerste clausules waren standaard: financiële regelingen, eigendomsafspraken, juridische bescherming. Ze vond de erfenisclausule die bevestigde wat hij haar had verteld: het huwelijk moest worden geconsummeerd en een erfgenaam verwekt vóór zijn vijfendertigste verjaardag, nu minder dan drie weken weg, anders zou het hertogdom overgaan naar zijn neef.

      Helena pauzeerde en keek op. 'Uwe Genade, als we morgen trouwen, dan resten ons nog maar tweeënhalve week. Wat als ik niet binnen zo'n korte tijd zwanger raak?'

      Adrians uitdrukking bleef kalm. 'De wil vereist een huwelijk en wettige consummatie voor mijn verjaardag. Een conceptie binnen een redelijke termijn daarna zou aan de wettelijke eisen voldoen. Echter…' Zijn glimlach werd roofdierachtig. 'We zullen er alles aan doen om ervoor te zorgen dat dat zo snel mogelijk gebeurt.'

      Helena's wangen gloeiden bij de implicatie, maar ze las verder. Haar stem werd vaster terwijl ze door bekend terrein las.

      Toen bereikte ze de vierde pagina, en haar stem stokte.

      

      'Bovendien,' las ze, terwijl een blos langs haar keel omhoog kroop, 'stemt de echtgenote ermee in elke nacht het bed van haar echtgenoot te delen, tenzij verhinderd door ziekte of met de uitdrukkelijke toestemming van de echtgenoot om anders te handelen.'

      'Ga verder,' zei Adrian zachtjes.

      Helena slikte zwaar. 'De echtgenote erkent dat haar persoon volledig toebehoort aan haar echtgenoot, om te worden aangeraakt, gestreeld en... en opgeëist, zoals hij goeddunkt.'

      Bij de laatste woorden brak haar stem een beetje. Adrian maakte een zacht, goedkeurend geluid dat een wervelend bewustzijn door haar buik joeg.

      'Je doet het prachtig. Ga door.'

      Helena's huid tintelde toen ze de volgende pagina omsloeg. Ze pauzeerde en haar ogen werden groot bij het zien van clausules die ze niet had verwacht. 'De echtgenote stemt ermee in zich te onderwerpen aan de leiding van haar echtgenoot in alle zaken betreffende... betreffende intieme betrekkingen, en vertrouwt op zijn ervaring om verlangens te wekken die ze misschien nog niet begrijpt.'

      Helena keek scherp op. 'Uwe Genade, deze bewoordingen lijken nogal... specifiek.'

      'Lees verder,' beval Adrian op een toon die geen tegenspraak duldde.

      'Ze zal haar genot eerlijk uiten en niets voor de waarneming van haar echtgenoot verbergen.' Haar gezicht werd warm. 'Ze zal... ze zal hem toestaan haar te onderrichten in de kunsten van fysieke bevrediging, en zal dergelijke instructies met... met enthousiasme beoefenen.'

      Helena's handen trilden terwijl ze verder las. 'De echtgenote erkent dat haar echtgenoot specifieke smaken heeft op het gebied van intimiteit die haar volledige medewerking en gewillige deelname vereisen.'

      Ze keek opnieuw op, verwarring en iets anders flikkerde in haar ogen. 'Ik begrijp het niet. Wat voor specifieke smaken?'

      Adrians glimlach was duister. 'Lees verder. Het contract is vrij expliciet.'

      Helena kon nauwelijks ademen. 'De echtgenote erkent dat haar echtgenoot haar naar eigen goeddunken mag disciplineren, door middel van methoden waaronder, maar niet beperkt tot... het intrekken van privileges, fysieke correctie toegediend met zorg en genegenheid, en... en het onthouden van bevrediging totdat gehoorzaamheid is bereikt.'

      Een klopping bonsde tussen Helena's dijen bij de schandalige woorden, die haar schokte met de intensiteit ervan.

      'Neemt u me niet kwalijk,' zei Helena met trillende stem. 'Fysieke correctie? Dit is gisteren niet besproken.'

      'Welnee?' Adrian boog voorover, zijn blik intens. 'Ik heb je verteld dat ik specifieke behoeften heb. Dat dames met een teergevoelige aard nooit bij me zouden passen. Dacht je dat ik metaforisch sprak?'

      Helena's mond werd droog. 'Ik... ik nam aan dat u bedoelde...'

      'Wat nam je aan, Helena?'

      Ze kon niet antwoorden, kon niet onder woorden brengen wat ze naïef had aangenomen dat hij bedoelde.

      'Kijk me aan terwijl je het volgende deel leest.'

      Helena hief haar ogen naar de zijne, haar hart hamerde tegen haar ribben. Zijn blik was als een fysieke aanraking die haar gevangenhield.

      'De echtgenote stemt er verder mee in,' fluisterde ze, 'haar echtgenoot onvoorwaardelijk te vertrouwen in alle aangelegenheden van intimiteit, erkennende dat haar plezier en bevrediging zijn verantwoordelijkheid zijn en zijn... zijn voorrecht om te schenken of te onthouden.'

      Helena legde het contract met bevende handen neer. 'Uwe Genade, deze voorwaarden... ze zijn anders dan alles wat ik ooit in een huwelijkscontract heb gehoord.'

      Hij stond op uit zijn stoel, liep om het bureau heen en ging op de rand zitten, recht voor haar. 'Ik heb je gisteren gewaarschuwd dat ik een vrouw nodig heb die intensiteit aankan. Het contract schetst slechts wat die intensiteit inhoudt.'

      Helena's adem kwam in korte, hijgende teugen. 'Maar discipline? Onthouding? Dit zijn geen... dit zijn geen normale huwelijkse afspraken.'

      'Niets aan onze overeenkomst is normaal, Helena.' Adrians stem was geduldig maar onverbiddelijk. 'Je trouwt niet met me uit liefde. Ik trouw niet met jou voor een traditioneel partnerschap. We hebben allebei behoeften; die van jou zijn financieel, de mijne zijn... vleselijk.'

      'Ik verwacht dat je me vertrouwt met je lichaam, je genot, je verlangens. Ik verwacht dat je me dingen laat leren die je je nooit had voorgesteld.'

      Helena's adem kwam in korte, hijgende teugen. 'En als ik dat niet kan? Als ik niet... capabel ben voor wat u verlangt?'

      Adrian stak zijn hand uit en streek met een vinger langs haar kaaklijn, en een golf van warmte stroomde door haar bij de aanraking.

      'Je reageert al op me,' mompelde hij. 'Je polsslag jaagt. Je huid is rood. Je ademhaling is veranderd.' Zijn duim streek over haar onderlip. 'Je lichaam weet wat het wil, zelfs als je geest zich verzet.'

      Helena merkte dat ze, tegen beter weten in, naar zijn aanraking toe leunde. 'Dit is waanzin.'

      'Is dat zo?' Zijn andere hand kwam omhoog om haar wang te omvatten. 'Je bent al eerder getrouwd geweest, Helena. Heeft je echtgenoot je ooit zo laten voelen?'

      De vraag benam haar de adem. 'Mijn vorige huwelijk was... anders.'

      'Je vorige huwelijk was een schijnvertoning.' Adrians stem was zacht maar onverbiddelijk. 'Een oude man die je niet kon geven wat een vrouw nodig heeft. Wat jij nodig hebt.'

      Helena's keel kneep samen. Baron Ashworth was de keuze van haar vader geweest: een rijke weduwnaar die de schulden van de familie kon afbetalen in ruil voor een jonge vrouw die zijn laatste jaren zou verzorgen. Ze was negentien en plichtsgetrouw geweest, verwachtend de mysteries van het huwelijk te leren. In plaats daarvan had ze drie jaar lang meer als verpleegster dan als echtgenote gediend voor een man wiens lichaam hem al lang in de steek had gelaten voordat zijn hart stopte met kloppen.

      Helena's wangen brandden van vernedering en iets anders, iets dat gevaarlijk veel op verlangen leek.

      'Hoe wist u-'

      'Ik maak er mijn zaak van om alles te weten over wat ik verwerf.' Zijn vingers volgden de lijn van haar hals, en Helena's adem stokte. 'Je bent nog steeds onschuldig, nietwaar? Wacht nog steeds om op de juiste manier opgeëist te worden.'

      Helena deinsde terug voor zijn aanraking en stond abrupt op. 'U spreekt alsof ik een soort... aanwinst ben. Een ding dat gekocht en gebruikt kan worden volgens uw specifieke lusten.'

      'Ben je dat dan niet?' Adrian bleef volkomen ontspannen op de rand van het bureau zitten. 'Jij hebt mijn geld nodig. Ik heb een vrouw nodig die niet flauwvalt bij mijn aanraking of eist dat ik mijn aard aanpas aan haar gevoeligheden. Het is een praktische overeenkomst, Helena. Niets meer, niets minder.'

      De woorden staken, zelfs terwijl Helena hun waarheid erkende.

      Helena ijsbeerde naar het raam, in een poging afstand tussen hen te scheppen, maar ze voelde zijn ogen haar bewegingen volgen.

      'Dit contract,' zei ze, terwijl ze naar zijn perfect onderhouden tuinen staarde. 'Het is geen huwelijksovereenkomst. Het is een... een traktaat over verleiding.'

      'Het is een traktaat over dominantie,' corrigeerde Adrian, zijn stem klonk door de kamer. 'Ik zal niet tegen je liegen, Helena. Ik zal niet doen alsof ik iets ben wat ik niet ben. Ik ben een man die neemt wat hij wil, die volledige controle eist op het gebied van intimiteit, en ik wil jou. Volledig.'

      

      Helena draaide zich weer naar hem toe. 'En als ik dit teken? Wat gebeurt er dan?'

      'Dan trouwen we morgen. En morgenavond begin ik met je opleiding.'

      Bij dat woord voelde Helena opnieuw een golf van sensatie door haar lichaam gaan. 'Een opleiding in wat, precies?'

      Adrian stond op en liep met die roofdierachtige elegantie naar haar toe. 'In genot. In verlangen. In onderwerping. In de duizend manieren waarop het lichaam van een vrouw kan reageren op de juiste aanraking.' Hij bleef net dichtbij genoeg staan zodat ze de hitte kon voelen die van zijn huid afstraalde. 'In wat het betekent om je volledig over te geven en kracht te vinden in die overgave.'

      Het duizelde Helena. 'U spreekt alsof het een soort... voorstelling is.'

      'Het is het eerlijkste wat twee mensen kunnen delen.' Adrian tilde zijn hand weer op naar haar gezicht en dit keer deinsde Helena niet terug. 'Maar ik zal dingen van je eisen waar andere echtgenoten niet eens van zouden durven dromen. Het contract garandeert dat je dit begrijpt voordat je je vastlegt.'

      Helena sloot haar ogen en probeerde helder na te denken. Maar zijn aanraking maakte denken onmogelijk.

      'Ik heb garanties nodig,' fluisterde ze.

      'Die heb je. Elke bescherming die de wet toestaat, plus mijn woord als gentleman.' Zijn duim streek over haar jukbeen. 'Maar meer dan dat, je hebt mijn belofte dat ik nooit zal nemen zonder te geven. Elke overgave zal worden beloond. Elke onderwerping zal worden beantwoord met een genot dat je dromen te boven gaat.'

      'En als ik u mishaag? Als ik niet... kan voldoen aan deze speciale smaken waar u over spreekt?'

      'Dan zal ik het je leren tot je het kunt.' Adrians stem was zakelijk. 'Ik ben een geduldig man, Helena, als geduld mijn doel dient. Maar ik laat me niet afschepen en ik neem geen genoegen met half werk.'

      Helena opende haar ogen en zag dat hij haar gespannen aankeek.

      'Ik weet niet hoe ik moet zijn wat u wilt.'

      'Dat hoef je niet te weten. Daar ben ik voor.' Adrians glimlach was nu zacht, bijna teder. 'Het enige wat je hoeft te doen, is me vertrouwen. Kun je dat?'

      Helena staarde in zijn donkere ogen en zag haar toekomst daarin geschreven staan: gevaarlijk, onbekend, maar vlammend van de mogelijkheden.

      Ze dacht aan Edmund, die de toorn van Lord Carrick moest trotseren. Ze dacht aan de alternatieven: armoede, ondergang, erger. En ze dacht aan de manier waarop haar lichaam reageerde op de eenvoudigste aanraking van deze man, de manier waarop haar polsslag versnelde als hij haar aankeek met die wetende ogen.

      'Als ik ja zeg,' fluisterde ze, 'is er geen weg meer terug.'

      'Nee,' beaamde hij. 'Die is er niet.'

      Helena haalde wankel adem. Ze dacht aan Edmund, aan de schulden die hem zouden ruïneren, aan de lege jaren die voor haar lagen als ze weigerde. Toen dacht ze aan de hitte in Adrians ogen, de beloften in zijn stem, de manier waarop haar lichaam reageerde op zijn eenvoudigste aanraking.

      'Waar moet ik tekenen?'

      Adrians glimlach was stralend en roofdierachtig. 'Hier.' Hij gaf haar een pen en zijn vingers streelden de hare op een manier die vonken langs haar arm joeg. 'En hier. Parafeer elke pagina.'

      Helena zette haar naam, de pen glipte een beetje in haar klamme handpalm en elke haal bezegelde haar lot. Toen ze klaar was, nam Adrian het contract en legde het opzij.

      'Er is nog één ding,' zei hij, terwijl hij in zijn bureaula greep.

      Helena's adem stokte toen hij een klein fluwelen doosje tevoorschijn haalde.

      'Je trouwring.' Hij opende het doosje en onthulde een schitterende saffier omringd door diamanten. 'Hij was van mijn moeder.'

      'Hij is prachtig,' ademde Helena.

      'Geef me je hand.'

      Helena stak haar linkerhand uit en Adrian schoof de ring om haar vinger. Hij paste perfect, alsof hij voor haar gemaakt was.

      'Morgen ben je mijn vrouw,' zei hij, terwijl hij haar hand naar zijn lippen bracht en een zachte kus in haar handpalm drukte. 'Morgenavond ben je van mij.'

      De belofte in zijn woorden deed het verlangen in haar buik samentrekken. Ze had zich nu vastgelegd, gebonden door wet en contract om de vrouw van deze man te worden, om zich over te geven aan zijn verlangens, om hem te vertrouwen met delen van haarzelf die ze nog nooit met iemand had gedeeld.

      'Wat gebeurt er nu?' vroeg ze.

      'Nu ga je naar huis en bereid je je voor op je bruiloft.' Adrians ogen schitterden met een duistere belofte. 'Rust goed uit, Helena. Je zult je krachten nodig hebben.'

      Toen Helena Vallencourt House verliet, met de saffieren ring zwaar aan haar vinger, kon ze het gevoel niet van zich afschudden dat ze zojuist meer dan alleen haar naam had weggetekend.

      Ze had haar ziel weggetekend.

      En het meest angstaanjagende was dat ze, ondanks haar schok over de expliciete voorwaarden van het contract, ondanks de angst voor wat zijn 'speciale smaken' zouden kunnen inhouden, toch uitkeek naar de opeising.
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      De ceremonie was alles wat een fatsoenlijke bruiloft niet hoorde te zijn.

      Er waren geen huwelijksafkondigingen gedaan, er was geen familie bijeengekomen, geen feest gepland. Alleen Helena, Adrian, een slaperige dominee en twee getuigen die haastig waren opgetrommeld uit het personeel van de hertog. De speciale vergunning lag op het altaar als een intentieverklaring – geld en invloed die de heilige regels van de Kerk naar de wil van één man bogen.

      Helena stond in de kleine kapel op Adrians landgoed, gekleed in haar mooiste jurk van ivoorkleurige zijde, haar handen zo stijf samengeklemd dat haar knokkels wit afstaken tegen haar handschoenen. Het ochtendlicht dat door de glas-in-loodramen filterde, wierp gekleurde schaduwen op de stenen vloer, maar ze kon zich alleen maar concentreren op de man naast haar.

      Adrian had voor hun geloften formele kledij gekozen – een perfect op maat gemaakte donkere jas, een sneeuwwitte das met wiskundige precisie gestrikt, zijn donkere haar glanzend in het zachte licht van de kapel. Hij leek in alle opzichten de machtige hertog, maar toen hun blikken elkaar kruisten, zag Helena iets wat haar de adem benam.

      Honger. Rauw en nauwelijks beteugeld.

      'Dierbare geliefden,' begon de dominee, wiens stem in de intieme ruimte weerklonk.

      Helena hoorde de woorden nauwelijks. Al haar aandacht was gericht op Adrians aanwezigheid naast haar, de manier waarop zijn blik haar gezicht niet verliet, de belofte in zijn donkere ogen die haar hartslag onder haar korset deed versnellen.

      Toen de dominee vroeg of zij Adrian tot haar echtgenoot wilde nemen, om hem lief te hebben, te eren en te gehoorzamen, klonk haar stem vastberaden, ondanks de chaos in haar borst.

      'Ja, ik wil.'

      Adrians antwoord op dezelfde vraag was dieper, klonk voller. 'Ja, ik wil.'

      Maar toen hij die woorden uitsprak, hoorde Helena de onuitgesproken toevoeging: volledig, volkomen, zonder voorbehoud.

      'U mag de bruid kussen.'

      Adrian kwam dichterbij en zijn handen omsloten haar gezicht. Even dacht Helena dat hij haar mond zou opeisen met dezelfde dwingende intensiteit die hij in al het andere had getoond. In plaats daarvan streelden zijn lippen de hare met verrassende tederheid – een zachte belofte van wat komen zou.

      'Mijn vrouw,' mompelde hij tegen haar lippen, en Helena voelde de woorden als een brandmerk.

      De rit terug naar Vallencourt House ging voorbij in een waas van landschap en een steeds geladener stilte. Helena zat naast haar nieuwe echtgenoot in zijn elegante koets, zich pijnlijk bewust van elke aanraking van zijn dij tegen de hare, van elke blik die hij haar toewierp.

      'Je trilt,' merkte hij op toen ze de ronde oprijlaan opreden.

      Helena keek naar haar handen, verbaasd dat hij gelijk had. 'Ik geloof het wel, ja.'

      'Goed.' Adrians glimlach was scherp van verwachting. 'Dat hoort ook.'

      Eenmaal in het huis verwachtte Helena naar de salon te worden geleid voor thee, misschien wat ongemakkelijke gesprekken over hun nieuwe arrangement. In plaats daarvan stuurde Adrian de bedienden met een kort knikje weg en leidde haar rechtstreeks naar de grote trap.

      'Waar gaan we heen?' vroeg ze, hoewel ze vermoedde dat ze het antwoord al wist.

      'Naar bed.' Zijn stem was nuchter, alsof hij het over het weer had. 'Onze huwelijksnacht begint nu.'

      Helena's hart haperde. 'Maar het is nog maar middag…'

      'Ik heb lang genoeg geduld gehad.' Adrian bleef onder aan de trap staan en draaide zich volledig naar haar toe. 'Gisteren vertelde ik je dat onze huwelijksnacht zou beginnen op het moment dat de geloften waren uitgesproken. Dacht je dat ik dat overdrachtelijk bedoelde?'

      Een blos verspreidde zich over Helena's wangen. 'Ik dacht dat je misschien tijd wilde om… om je voor te bereiden.'

      'Ik bereid me al voor sinds het moment dat ik je voor het eerst zag.' Zijn hand landde op de holte van haar rug en leidde haar de trap op. 'De vraag is of jij er klaar voor bent om met je opleiding te beginnen.'

      Elke trede naar zijn kamer voelde als een stap naar haar lot. Helena's benen voelden wankel aan onder haar ivoorkleurige zijden rokken, haar ademhaling werd korter bij elke bestegen trede. De gang die ze betraden was omzoomd met portretten van vorige hertogen, die haar allemaal met een wetende blik leken te volgen.

      Adrian stopte voor een massieve dubbele deur aan het einde van de gang. 'Mijn vertrekken,' zei hij eenvoudigweg, opende de deuren en gebaarde haar naar binnen te gaan.

      Helena stapte naar binnen en hapte naar adem.

      De kamer was enorm, gedomineerd door een bed waar wel een half dozijn mensen in hadden gekund. Donkerblauwe fluwelen gordijnen omringden het hemelbed, en de sprei was van diep bordeauxrode zijde die het middaglicht opving dat door de hoge ramen stroomde. Alles sprak van rijkdom en mannelijke luxe – van het Turkse tapijt onder haar voeten tot de massieve haard waar al een vuur uitnodigend knisperde.

      'Vind je het wat?' vroeg Adrian, terwijl hij de deuren achter hen met een zachte maar definitieve klik sloot.

      'Het is…' Helena zocht naar woorden. 'Overweldigend.'

      
      'Je went er wel aan.' Adrian trok zijn jas uit en hing die zorgvuldig over een stoel. 'Aan dit alles.'

      Helena keek toe hoe hij zich met een vanzelfsprekend gemak door de kamer bewoog, terwijl haar hart tekeerging toen hij met geoefende doeltreffendheid zijn krawat losmaakte. Toen zijn vingers naar de knopen van zijn gilet gingen, keek ze weg.

      'Helena.' Zijn stem trok haar aandacht weer naar hem toe. 'Kijk me aan.'

      Ze gehoorzaamde en keek toe hoe hij langzaam zijn gilet uittrok, waardoor het fijne batist van zijn hemd eronder zichtbaar werd. Door de dunne stof heen kon ze de omtrek van zijn borst zien, het spel van zijn spieren als hij bewoog.

      'Jouw beurt,' zei hij zacht.

      Helena's handen schoten naar haar keel. 'Mijn beurt?'

      'Om je uit te kleden.' Adrian nestelde zich in een stoel bij de haard, zijn ogen met een onwankelbare intensiteit op haar gericht. 'Ik wil toekijken.'

      'Ik… ik kan het niet.' Helena's stem was nauwelijks meer dan een fluistering. 'Dat wil zeggen, ik heb hulp nodig met mijn rijglijf en…'

      'Ik help je wel.' Adrian kwam met een soepele gratie uit zijn stoel. 'Maar laat me eerst zien wat je alleen kunt.'

      Helena staarde hem aan, terwijl hitte en paniek in haar borst streden. 'Ik weet niet hoe… hoe ik dit fatsoenlijk moet doen.'

      'Je kunt het niet verkeerd doen.' Adrian kwam dichterbij, zijn stem zacht maar onvermurwbaar. 'Je hoeft me alleen maar te vertrouwen. Kun je dat?'

      Helena haalde bevend adem en knikte.

      'Goed. Begin met je handschoenen.'

      Helena trok haar witte, glacé handschoenen vinger voor vinger uit, zich hyperbewust van Adrians blik die elke beweging volgde. Toen ze die opzijlegde, knikte hij goedkeurend.

      'Je pelisse.'

      Het korte jasje ging er gemakkelijk af, waardoor ze enkel nog in haar jurk was met wat daaronder lag. Adrians ogen werden donkerder terwijl ze de lijnen van haar figuur volgden, die niet langer door de extra laag verborgen werden.

      'Prachtig,' mompelde hij. 'Draai je om.'

      Helena gehoorzaamde en keerde hem haar rug toe. Ze voelde in plaats van zag hem naderen, zijn aanwezigheid als hitte tegen haar ruggengraat.

      'Eerst je haar, denk ik.' Zijn vingers vonden de spelden die haar zorgvuldige knot op zijn plaats hielden en verwijderden die een voor een, totdat haar donkere haar in golven over haar rug viel. 'Magnifiek.'

      Helena rilde toen zijn vingers door de lokken kamden; zijn aanraking stuurde vonken over haar hoofdhuid.

      'Nu je jurk.' Adrians handen vonden de kleine knoopjes die langs haar ruggengraat liepen en zijn vingers gingen er met verrassende behendigheid te werk. 'Vertel me wat je voelt.'

      'Zenuwachtig,' gaf Helena toe toen het lijfje losser kwam te zitten. 'Opgewonden. Bang.'

      'Allemaal volkomen normaal.' De jurk gleed van haar schouders en vormde met een geritsel van zijde een poel aan haar voeten. Helena stond in haar hemd en rijglijf, bloter dan ze ooit in het bijzijn van een man was geweest. 'Wat nog meer?'

      Helena's adem stokte toen zijn handen op haar middel rustten, warm door het dunne linnen van haar hemd. 'Ik weet het niet. Ik heb nog nooit… dat wil zeggen, ik heb niets om dit mee te vergelijken.'

      'Goed.' Adrians lippen streelden de gevoelige plek waar haar nek overging in haar schouder. 'Ik wil niet dat je ooit aan iemand anders denkt.'

      Zijn mond baande zich een weg langs haar keel en Helena's knieën knikten bijna bij de gewaarwording. Een zacht gekreun ontsnapte aan haar lippen voordat ze het kon tegenhouden.

      'Ja,' mompelde Adrian tegen haar huid. 'Houd die geluiden niet in. Ik wil ze allemaal horen.'

      Zijn handen gingen naar de veters van haar rijglijf en maakten die met geoefend gemak los. Helena voelde de beknelling rond haar ribben afnemen, waardoor ze voor het eerst die dag diep kon ademhalen.

      'Beter?' vroeg hij.

      Helena knikte, haar stem niet vertrouwend. Het rijglijf voegde zich bij haar jurk op de vloer, haar achterlatend in enkel haar hemd en kousen. Het fijne linnen deed weinig om haar lichaam voor zijn blik te verbergen en ze onderdrukte de neiging om zich te bedekken.

      'Niet doen.' Adrians stem was schor. 'Verberg je niet voor mij. Je bent perfect.'

      Zijn handen gleden langs haar armen omhoog, over haar schouders, en volgden de lijn van haar sleutelbeen door de dunne stof. Helena's tepels werden hierop stijf, duidelijk zichtbaar door het hemd, en ze zag Adrians ogen nog donkerder worden.

      'Zo ontvankelijk,' mompelde hij, terwijl zijn duimen over de topjes van haar borsten streken. 'Zeg me dat je dit lekker vindt.'

      'Ik… ik vind het lekker als je me aanraakt.' De woorden voelden schandalig op haar lippen.

      'Waar?' Zijn duimen cirkelden over haar tepels door de stof, waardoor ze zich naar hem toe boog. 'Zeg het fatsoenlijk.'

      'Ik vind het lekker als je mijn… mijn borsten aanraakt.'

      'Brave meid.' Zijn lof zorgde ervoor dat een golf van hitte door haar heen stroomde. 'En hier?' Eén hand gleed langs haar zij omlaag, over de ronding van haar heup.

      'Ja.'

      'Ja, wat?'

      Helena's gezicht gloeide. 'Ja, ik vind het lekker.'

      'En hier?' Zijn hand bewoog om haar door het hemd heen te omvatten, zijn handpalm drukkend tegen haar intiemste plek.

      Helena slaakte een kreetje bij het contact, haar heupen drukten zich instinctief tegen zijn aanraking aan. De gewaarwording was anders dan alles wat ze ooit had ervaren: hitte, druk en een wanhopige pijn die ze niet begreep.

      'Antwoord me.' Adrians stem was kordaat. 'Vind je het lekker als ik je kutje aanraak?'

      Helena's gezicht vlamde op bij het grove woord, maar ze kon de waarheid van wat hij vroeg niet ontkennen. 'Ja,' fluisterde ze.

      'Zeg het.' Adrians hand hield stil, waardoor ze jammerde van verlangen. 'Zeg dat je het lekker vindt als ik je kutje aanraak.'

      'Ik… ik vind het lekker als je mijn…' Helena's stem brak. 'Als je mijn kutje aanraakt.'

      'Uitstekend.' Adrians goedkeuring was donker van voldoening. 'Je bent al nat voor me, nietwaar?'

      Helena's gezicht brandde, maar ze kon de waarheid van zijn woorden niet ontkennen. Er was iets in haar lichaam veranderd, een gladheid tussen haar dijen die sprak van een verlangen waarvan ze nooit had geweten dat ze het bezat.

      
      'Ik… ik begrijp niet wat er met me gebeurt.'

      'Je lichaam bereidt zich voor op mij.' Adrian tilde haar gemakkelijk op en droeg haar naar het reusachtige bed. 'Om geclaimd te worden. Om gevuld te worden. Om grondig geneukt te worden.'

      Hij zette haar zachtjes neer op de rand van het bed en knielde toen voor haar. Helena keek gefascineerd toe hoe hij een voor een haar zijden kousen uittrok, terwijl zijn handen haar kuiten, haar enkels en de delicate welving van haar voeten streelden.

      'Spreid je benen,' beval hij zachtjes.

      Helena's wangen brandden van schaamte en opwinding toen ze zich voor zijn blik openstelde.

      'Prachtig.' Adrians handen gleden langs haar dijen omhoog. 'Ga liggen en beweeg niet, tenzij ik het je zeg.'

      Helena gehoorzaamde, haar hemd kroop omhoog toen ze zich op de zijden sprei nestelde. Adrian stond op en kleedde zich verder uit, en Helena's adem stokte toen ze voor het eerst een naakte man zag.

      Hij was magnifiek — een en al droge spieren en mannelijke schoonheid, zijn huid goudkleurig in het schijnsel van het haardvuur. Maar het was het bewijs van zijn opwinding dat haar hartslag deed versnellen met zowel verwachting als ongerustheid.

      'Zal het… zal het pijn doen?' vroeg ze.

      'Een beetje, in het begin.' Adrians eerlijkheid was zacht maar onwankelbaar. 'Maar ik zorg voor je. Ik zal ervoor zorgen dat je er klaar voor bent.'

      Hij kwam bij haar op het bed, zijn gewicht deed de matras inzakken. Helena spande zich aan toen hij naast haar kwam liggen, maar zijn aanraking bleef beheerst terwijl hij de zoom van haar hemd pakte.

      'Armen omhoog.'

      Helena tilde haar armen op terwijl hij het kledingstuk over haar hoofd trok. Nu lag ze volledig naakt voor hem en de intensiteit van zijn blik gaf haar het gevoel dat ze in brand stond.

      'Mijn,' zei hij eenvoudig, zijn handen gleden met bezitterige aanrakingen over haar huid. 'Elke centimeter van jou is nu van mij.'

      Zijn mond volgde het pad van zijn handen en drukte kussen op haar keel, haar sleutelbeen, de zachte welving van haar borsten. Toen zijn lippen zich om een tepel sloten, kromde Helena met een snik haar rug.

      'Adrian!'

      'Juist ja,' mompelde hij tegen haar huid. 'Zeg mijn naam. Laat me horen hoe graag je dit wilt.'

      Zijn mond vervolgde zijn reis naar beneden, kussend en strelend tot Helena onder hem kronkelde, haar lichaam reagerend op sensaties die ze zich nooit had kunnen voorstellen. Toen zijn lippen de binnenkant van haar dijen bereikten, probeerde ze instinctief uit schaamte haar benen te sluiten.

      'Nee.' Adrians handen grepen haar dijen en hielden haar met vastberaden autoriteit open. 'Houd je benen voor me gespreid. Ik wil proeven wat van mij is.'

      Zijn mond vond haar meest intieme plek en Helena's wereld explodeerde in een lawine van gevoel. Ze schreeuwde het uit, haar handen gebald in de zijden sprei, terwijl golven van extase over haar heen sloegen.

      'Waag het niet je ogen te sluiten,' beval Adrian tegen haar vlees. 'Ik wil dat je toekijkt hoe ik je claim.'

      Helena dwong haar ogen open; de aanblik van zijn donkere hoofd tussen haar dijen was bijna te veel om te verdragen. Toen het orgasme haar overspoelde, snikte ze zijn naam, haar lichaam schokkend in golf na golf van genot.

      'Prachtig,' mompelde Adrian, terwijl hij zich een weg terug naar boven kuste. 'Je smaakt nog zoeter dan ik me had voorgesteld. Maar we zijn nog lang niet klaar.'

      Helena lag naar adem te snakken, terwijl ze probeerde te verwerken wat haar zojuist was overkomen. 'Ik wist nooit… ik besefte niet…'

      'Dat was pas het begin.' Adrian plaatste zich boven haar, zijn erectie drukkend tegen haar ingang. 'Zeg me dat je me in je wilt.'

      Helena keek op in zijn donkere ogen en zag verlangen, getemperd door autoriteit. 'Ik… ik wil je.'

      'Zeg het fatsoenlijk.' Zijn stem was van staal, verpakt in zijde. 'Vertel me wat je wilt.'

      Helena's keel kneep samen terwijl ze worstelde met de schandalige woorden. 'Ik wil je in me.'

      'Goed zo.' Adrian drong langzaam en voorzichtig in haar, zijn ogen geen moment van haar gezicht afgewend. Helena voelde een scherpe pijn toen hij haar maagdenvlies doorbrak, maar die verdween snel en werd vervangen door de vreemde volheid van hem in haar.

      'Je bent nu van mij,' zei hij, terwijl hij volmaakt stilhield. 'Volledig en totaal van mij. Zeg het.'

      Helena verkende het gevoel en verwonderde zich erover hoe haar lichaam zich oprekte om hem te kunnen ontvangen. 'Ik ben van jou.'

      'Helemaal.' Zijn stem was schor van ingehouden verlangen. 'Je lichaam, je genot, je overgave. Alles van mij.'

      'Ja,' fluisterde Helena. 'Helemaal van jou.'

      Adrians glimlach was triomfantelijk en bezitterig. 'Laat me je dan precies tonen hoe goed het
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